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3aBOEBAHUE HE3ABUCUMOCTH OBLIBIIMMUA (DPaHITy3CKUMH KOJOHUSMHU U CO3TaAHUE
dbpankoGOHHOr0O NPOCTPAHCTBA U3MEHWIN Hallle TIpeICTaBIcHNE 0 (PPAHITY3CKOM SI3HI-
K€ B HEJIOM.

Panee 310 Ob1T 361K PpaHLy3CKOH peCcnyOIUKH U T10CH, POAUBLIHXCS U JOITO
IIPOXXHMBAIOLIMX B IIpeac/iax MeTponoyinu. EcTecTBeHHO, CyniecTBoBaIa 00LIas S3bIKO-
Basi HOpMA, IPOBOZHUKOM KOTOPOH OBUIM MHOTOUYMCJICHHBIC CTOJIMYHBIC KHUKHBIC H3-
JaHus (CJI0BapH U TPAMMATHKH).

Ecnu nipucranbHo BIVISIAETHCA B CIOBA francgais i langue frangaise, TO Mbl YBH-
ITIUM, YTO B 3HAYCHUH JIAHHBIX JIEKCUYECCKUX €AUHHL] COCUHCHbI JJBA KOMIIOHCHTA —
«oTHOCAIHUNCS K DpaHmmu» 1 «obumi g1 Beex ppankodoiios». Bo BTopoM ciaydae
pedb, KOHCYHO, HAET O SI3BIKE, KOTOPBIM BBICTYHAET KOHCOJIHAMPYIOLICH CHIION HUCTIONb-
3YIOLIETO €ro O0IIECTBA.

M.A. Mapycenko 3amedaer, 9ro «B0IbIas S36IK0OBasi BAPHAHTHOCTH BHYTPH (DpaH-
KO(OHIH BBI3BaJIa MOSABJIICHHE HOBOM S3LIKOBOW pealbHOCTH, KOTOPOE COMMPOBOXKIANIOCH
HEKOTOPHIMH OOJIC3HEHHBLIMY OIYIICHUAMM, 3TH ONIYIISHHA TPOMCXOIWIN H3-3a TO-
ro, 4To mocie OpaHily3ckon peBoonmu 1789 r. cama uaes BapHaHTHOCTH ObIIa He-
IpHemiieMa Ui GpaHIly3CcKOM HIICOJOTHUH, CACIaBiel N3 ppaHily3cKoro si3bika OJHO
M3 CaMbIX MOIUHBIX CPEJACTB 00ECHEeYEHHA HALIMOHAJIBLHOTO edMHCTBAa DpaHLHUH, TIO-
TOMY YTO €JMHas 1IapWKCKass HopMa Oblila HaBA3aHa BCEM KuTe/siM cTpaHsbl. [TommnTuy-
yeckas LeHTpain3auus B0 @paHUMK COIIPOBOXKAAIACh TAKOH XK€ CTPOroH JIMHIBHUCTH-
YECKON LEHTPAJIM3AIMEN, Yer0 HE HabIOAAI0Ch B COCEMHUX €BPOICHCKHX CTPaHaX, Ta-
KMX Kak | epmanud win Uramus, B KOTOPHIX HOPMATHRHLEIC BapMaHTH A3bIKa BCErja
BXOJUJIU B S3BIKOBBIC NMPUBBIMKY IpaxkiaH. B oTUX cTpaHax BO3HUKIIO OCO3HAHHUE TOTO,
4YTO B OJJHOM OOIIECTBE MOTYT CYHIECTBOBATh PA3HLIC SA3BIKOBLIC BApHAHTHI [1].

JIeHCTBUTENIBHO, CETOAHS KOKIBIM M3 HAC IIOHMMACT, YTO pACIpPOCTPaHCHUE (Dpan-
L[y3CKOIO A3bIKa JIO'HYHO IIPUBEIIO K BOSHHUKHOBEHHIO MHOKECTBA €r0 BAPHAHTOB B 34~
BUCUMOCTH OT CTpaHbl (reorpapyyeckas BApUAHTHOCTE), OT COI[HATBHBIX CJIOEB (COIHO-
KYJILTYPHAS. BADUAHTHOCTE) U DTIOXM (BpEMEHHAS BapMaHTHOCTS ).
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Konuenims ppaHIy3ckoi HINOMEI, KaK s3hIKa HCKITIOYHTENLHO Dpannmu, Obu1a
u3Menena. C NOsABICHUEM HOBOM BAPMAHTHOCTHOM KOHLICTILMM SA3BIKa MPOM30ILIO fle-
PEOCMBIC/IEHUE TOHATHA «PPaHIY3CKHUH A3bIK». OTHBIHE OHO HEPECTANO CBA3LIBATHLCS
TOJLKO € (PpaHIy3CKHM (TIapHKCKHMM) BADHAHTOM U BOOpasIo B Ce0Sl BCe MHOXKECTBO Y3Y-
COB 3TOT'O S3BIKA BO BCEX PETHOHAX PACIIpOCTpPaHeHHA. Tak MOABWICA TEPMHUH «TEPPHU-
TOPHAIbHBLIA BapUAHT (PPAHLY3CKOI'O A3BIKAY.

Oco3HaHue TOro, 4To (PpaHIly3CKUM I3bIK MOKET ObITh pa3HbIM B pa3HBIX YIoJIKaxX
3EMHOTO 11apa, [IOABHUIJIO HCCIEOBATENCH OTPEYLCA OT HACH MCIIOJIb30BAHUS BCEMU
ppaHKOo(pOHAMU OJHOTO CTAHJIAPTA A3LIKA.

Opaniry3ckui A3bIK BRIHYXKICH ObL1 NpucnocabauBaThCs K YCIOBHUSIM, OTJIMYHBIM
OT «HapKCKUXy. OpankogoHbl caMU BeIpaboTain A ceOsl TEOPHIO H CTPATETHIO A3bI-
KOBOH BapUAHTHOCTH, KOTOPBIE CTPOATCS BOKPYT MPHU3HAHUS CYILIECTBOBaHUS 0011Iero
SA3bIKOBOIO s1pa, COCTOSLUCIO U3 MO IHOCTHIO WM YACTHYHO (PPAHKOSA3BIYHBIX CTPAH.

Ceromns I€IaeTCs aKICHT Ha TOM, YTO (DpaHKOPOHOB OOBCIHHSAET B S3bIKOBOM OT-
HOIIIEHUH CUHTaKCUC, MOP(OJOTHS U T.J. U JOIYCKAETCS BAPUAHTHOCTH JiekCUKH. Co0-
CTBEHHO IIO3TOMY COBPEMCHHAasA KOHLICTILIHS (DPAHILY3CKOIO SI3bIKA MPEIIIONAract Cyuic-
CTROBAHME HECKOJILKUX JIETUTUMHBIX HOPM M, KAK CJIE/ICTBUE, A3LIKOROW BAPHAHTHOCTH
H KOMMYHMKATHBHOM CTPATCTHH, HEUTPAJIM3HPYIOLIECH CaMH BapHAHTHI B 3aBUCUMOCTH
OT KOMMYHHKATUBHOU CHTyalMH [2].

Takum oOpazoMm, cerogHs B MUpE CYIIECTBYET HE OJUH (PpPaHI[y3CKHM SI3BIK, & CO-
BOKYMHOCTb MHOYECTBA €r0 BAPHAHTOB (TCPPUTOPHAILHLIX). boJiee yeM €CTeCTBEHHOM
KOKETCA HCBO3ZMOXKHOCTb MCHIOJIb30BaHUS BCEMM (PpaHKO(POHAMHU JIEKCUKHA OLHOT'O ICHT-
paIbHOTO BapUaHTa (PPaHIly3CKOTO si3bIka. B caMOM ITUPOKOM CMBICIIE JIaHHBIN SI3BIK
IPEACTABIIACT COO0OH HEKOE adCTPAKTHOE H3MEPECHHE, B KOTOPOM KaXK[bIi €I0 HOCUTEIIb,
HE3aBHCHMO OT TOT0, SBJAETCS JI1 OH (PpaHLy30M, OeIbrHiLEeM, KBEOEKLEM, appHKaH-
[IEM B T.[., UICMIOJIB3YET, C OJIHOM CTOPOHBI, OOII[UE NpaBWjia, CTPYKTYPHbIEC 3JICMEHThI
«I1IAPMKCKOr0» BapH4HTA, HO C APYrod — HEM30€XKHO BKPAILUISET B HCro XapakKTEpPHLIE
MECTHBIE CJIOBa, 000pOoTHL. hosiee Toro, 0Opa3yeTcs OTIMYATENBHBIN aKIIEHT.

Cpeay TEppUTOPHATIBHBIX BAapUAHTOB (PPAaHIy3CKOT'O $S3bIKa pa3jifyaroT Clie-
OYIOLIHE.

1. O6pasnorerit dpannysckuit — «le francais de référence», T.e. CIOBapHBIil
hpaHIy3CKHIA.

B wacrosiee BpemMsi HEOOXOOMMO OTJIHWYATH CJIOBAPHBIN (DPAHIY3CKHA OT COOCT-
BeHHO (paHITy3cKoro si3bika @panuuu. MHOTME CKIOHHBI OOBEINHATE JIaHHbBIE TIOHS-
THA, XOTA 110 CBOEH XapaKTEPUCTHKE OHHU HE COBIANAIOT APYT C APYroM. HEBO3MOXKHO
[MO3HATH B COBEPIIICHCTBE WU MOJMHOCTRIO (PPaHITy3CKUM S3BIK, IOTOMY YTO HUTIE HE 3a-
(UKCHPOBAHK! BCC CJIOBA, 3HAYCHUS, BRIPAKCHUS, (POPMBI U T.I., HCIIOIB3YEMBIE BCEMHU
¢panKo(OHAMH Y TIPUHAICIKALIHUE K TOMY A3BIKY.

Tem He MeHee, MOXKHO TIOJIYUHTE O0IIee TIpeACTAB/ICHNE O HEM, IIPOAHATN3UPOBAR
MHOTOYHCIICHHBIC XYI0XKECTBEHHbIE KHUIH, CIOBAPH, TPAMMATHKH COBPEMCHHOTO (PpaH-
Hy3cKoro f3biKa. O0pa3nospid GpaHily3CKHUH — 3TO A3bIK, UCKIIIOUYAIONIUM CIIOBA, 3Ha-
qeHus K POpPMBI CITIOB, HMEIONIHE apeaThHoe yroTpebnenue. OH UCTI0IB3YETCs ISl CpaB-
HCHMA M 1i€ MOXXET BBICTYIIATh HOPMOM (PpaHUY3CKOr0O SA3bIKA.
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2. O6mmi ppaHnyscku — «le frangais communy, T.€. A3bIK, HA KOTOPOM MOT'YT
roBOPUTh (hpaHkO(MOHBI BCEro MHpa H KO LOPLIH OHH NTIOHUMAIOT 0€3 Tpya.

JlaHHBIH BapHUaHT ABIACTCS COBOKYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX €IMHML, OOIIKUX AN BCEX
HOCHUTEJIEH (DPaHITy3CKOro sA3bIKka. [lomyyaercs, 4ro B JAHHOM CIIy4ae HE YYHThIBACTCS
I3LIKOBAs BAPUAHTHOCTE (DPAHITY3CKOrO sI3bIKA BO Bcex €€ popmax. B moboit cutyauuu
dbpaHkoPOHBI MOTI'YT HOHATHL APYT APYra, TaK KaK Y HUX JJIA 3TOIO €CTh 001Iee S3bIKO-
BOC A/Ip0. YCTAHOBUTh €MKOCTh JTOr0 A7Ipa MOKa HE YAACTCSI HUKOMY M3 UCCITEIOBATC-
e, MOTOMY YTO €LI€ HE BCEC BAPHAHTHI (PPAHILY3CKOTO SA3bIKA JOCTATOYHO ONIHCAHBI.

OueHb TPYIHO ONIPEACINTH TOUHBIN COCTaB 001IEero QpaHIly3CKOr'o BapHaHTa.

Hemnpasb! T€, KTO [OJIAraeT, YTO JAHHOE SAPO MOYXHO OI'PAHUYHMTH TOJBKO JIEKCH-
KOM, BXOJIAIIEH B TaK Ha3bIBACMEIM «0a30BLIN CITOBAph». B HacTodIee BpeMs He CyIle-
CTBYET YETKOI'0 ONPEAEIICHHAS TOro, YTO CO0OM NpeACTaB/IsIeT JaHHBI MUHHMYM JIEKCH-
k. Ero rpanumaM HEBO3MOXHO COXPAaHATh HEMOABWKHOCTHL 10 NMPUYHHE TEPMAHEHT-
HOI'O U3MCHCHUS A3bIKa M €r0 CTPYKTYPHBIX 3JIEMCHTOB.

3. HammonansHBle BapuaHThl (DPaAHIIY3CKOTO S3bIka — «les frangais nationauxy,
T.€. BADHAHTLI, PACIIPOCTPaHECHHBIC HA OOJBIIMX FeorpaUueCKuX TeppUTOpUsax. B mep-
BYIO OYEpPEAb, CHO/JIa BKIKOYAKTCA PErHOHB!, B KOTOPBIX QPAHIY3CKUI ABIAETCS POAHBIM
s OonbIIKMHCTBA HaceneHusd: EBpona, Adpuka, CeBepHas AMEpPHKA.

B EBpore cyiiecTBytOT (hpaHIiy3ckii a361k Opaniiun, OCibIruiCcKui (PpaHIly3CKHi,
[IBCHLAPCKUI (PPAHIY3CKUH H THOKCEMOYPICKUil PPaHIly3CKUMA.

B CeBepHoit AMEpHKE pa3IM4aloT JBa OCHOBHbBIX BAPHAHTA: aKATUHCKUHA (paHIly3-
CKUM (BKJIIOYAIONIMMA TYH3HAHCKUH (DPaAHITY3CKHM) H KBEOEKCKUI (QpaHIly3CKHHU (BKIIIO-
YaroWUKi QPaHKOOHTAPHUCKUH U (DPAHKOMAHUTOOCKHM).

B Adpwke BBIIENAOTCS KOHTOIE3CKWI, TBUHEHCKUHN, KaMepyHCKUH, TabOHCKUH,
CCHETAILCKHM U APYTHE BapHUaHTHI QPaHIY3CKOrO A3BIKA.

B nemoM ux BhIZEICHME MPOUCXOIAT HA OCHOBE IOCYIAPCTBEHHOM COCTARIISIOINIEH.

IIo crapoyt KOHLENIIMKA, OCHOBAHHON HAa MOJEAHU CTPOro¥l LUCHTPAIU3ALNH, OeIIb-
TUACKUH, IIBEHIIAPCKUM, KBEOSKCKUU U JIpyTHe BapHaHThI PPaHIIy3CKoTo (B TOM YHCIIe
MHOTO4YHUCIICHHBIE TCPPUTOPHAIILHBIE BAPHAHTHI (PpaHLY3CKOTo A3bika AQpUKH) pac-
CMaTPUBAIINCEH KaK PETUOHANIHHBLIC BAPHAHTEL, B TO BpEMS KaK UX HYXXHO pacCMaTpuBaTh
KaK HallMOHAJILHBIE BAPUAHTBI, KOTOPLIC, B CBOIO 0YEPE/b, UMEKOT PErHOHAIIbHBIC Ba-
PHUAHTEL.

Tak, apypuxancknii QpaHiy3ckuii 436K NPCACTABIAECT COBOKYITHOCTh Y3YCOB, HC-
[I0JI3YEMBIX HA TEPPHUTOPHUM a(hpUKAHCKUX CTPAH M IIOABUBILHUXCS B CHIIY ACHCTBHA pa3-
TUYHEIX (PAKTOPOB (reorpapuiecKkux, BPEMEHHBIX, COUMUANIBHBIX UM CBI33HHBIX C pPa3-
HBEIMU PETUCTPAMU A3bIKA).

llopobuas curyanus xapaktepHa u ansa CeepHod AMEPHUKH, B 9ACTHOCTH, KOTa
peub UIET O KBEOEKCKOM BapHaHTe PpaHITy3CKOTO S3BIKA.

4. PervoHanbHbIC BapuaHThl PpaHIy3CKOro sI3blka — «les frangais régionauxy,
T.€. COBOKYITHOCTb Y3YCOB, YIIOTPECOIIECMBIX (hpaHKOA3IBIYHBIMHM COOOIIECTBAMM, YETKO
OTpaHHYEHHRIX Teorpadudecku (HarmpuMmep, Ilapiok, Tyny3a).
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PeruonanbHbeie BApUaHThI CYLIECTBYIOT BO BCEX HAITUOHAIBHBIX BapHAHTaX (PpaH-
Y3CKOTO A3bIKa. OHU OTPAXKAIOT AIBIKOBBIE OCOOCHHOCTH OTACIBHBIX PETHOHOB, 110-
3TOMY PETHOHAIM3MBI CYIIECTBYIOT Kak BO Ppanuuu, tak U B Kouro, JIPK, AP,
Kanane u T.1.

OO011ieHHUE ¢ HOCUTENAMH (PPaHITy3CKOrO SA3bIKd, MPOXKHUBAIOUIMMU B Pa3HbIX PErHO-
HaX, MOKa3bIBACT, YTO (PPaHIIy3CKHHU SA3BIK, HA KOTOPOM T'OBOPAT HA TeppUTOpHn AdpHu-
k4, EBponbl m CeBepHOM AMEPHKU U T.A., OTIIMYAETCA OT (PPAHIY3CKOTIO A3bIKA MET-
ponosinu. ['TaBHBIMH TpUYHHAMHA UG PEpEHITAAIIMA CTYXKAT CACAYIONIUE:

a) (PpaHIy3CKHUM A3BIK HAXOAUTCA B KOHTAKTE ¢ CyOCTpaTaMy WUIIM aJCTpaTaMH,
BO3ACHCTBYIOIMMH HA HET0 4epe3 (POHETUYCCKYIO, ICKCHUCCKYI0, MOPHOCHUHTAKCHYC-
CKY10, MParMaTUUCCKYK UHTEPPCPECHIINN;

0) A3BIKOBBIC NOTPEOHOCTU (PPAHKO(POHOB BAPBUPYIOTCA B 3aBUCHMOCTH OT pCajivii
WX MPOXKHBAHUSA, U KAXJ0€ SA3BIKOBOE COOOTIECTBO CO3/IAET JJis ceOs OTpee/ICHHbIE
SI3bIKOBBIC CPEJICTBA, KOTOPHIX HET B CTAHAaPTHOM BapHaHTE (DPAHITY3CKOrO A3bIKA;

B) CO37IaHME HOBBLIX CIIOB, T.€. HEOJIOTH3MORB, CIIY)KHT TI'JIABHBIM MUCTOYHUKOM S3bl-
KOBOU T depeHIIHalii;, KPeaTHRHOCTE TOBOPSATIIETO Ha (PpaHIly3CKOM si3bike obecre-
YHUBACT MOABICHUEC HEOOXOIMMOT0 KOJIUUCCTBA HECONOTU3MOB, HANIPUMED, UNE eSSencerie
(une station d’essence) B CecHerane, un couche-tard (un magasin de produits de
consommation courante, ouvert sur d’autres plages horaires que les magasins
ordinaires) B KBebeke, un pendulaire (personne qui travaille dans une autre ville que
celle ou elle réside et qui fait la navette chaque jour entre les deux) B lllBeitnapun
WIN un naveteur (Taxxe) B benpruu.

OmnucaHHble TPUUUHBI U depeHnralii BapuaHTOB (PPAHITY3CKOIO A3bIKa MOTYT
YCHJIMBATh WM YMEHBIIATH YYBCTBO A3BIKOBOM OMMACHOCTH |3 ].

Jlanueiil gaxT 3acTaBisfeT COBPEMEHHEIX HCCIenoBaTeNne oOpamarsk BHUMaHHE
Ha KOHKPETHBIE NMPUYMHBI (DOPMHUPOBAHHUA U (DYHKIIMOHUPOBAHHUS A3BIKOBLIX OCOOECHHO-
CTeM aHAJTM3UPYEMOTO BapuaHTa $ppaHIy3ckoro a3pika. [Ipumunnon nuddepeHnpanuy
DpaHIy3CKOTO A3LIKA MOXKET BRICTYIIaTh, KaK OMHUCAHO B IIEPBOM CIIydae, HECHOCo0-
HOCTb I'OBOPALLMX COOMOAATL TpeOOBAHUS HOPMBI H3-3a JABJICHHUS APYroro A3bIKa, a
BO BTOPOM — HA000pOT, HE0OX0AMMOCTh. Ilo-uHOMY TIpeicTaroT HOCUTENM (paHIly3-
CKOT'0 s13bIKa M MX SI3EIKOBAast KOMIIETEHIINS, KOTJla TOBOPHUTCS 00 00pa3oBaHUM HOBOWM
nekcuku. OHU BBIHYKJIEHBI IIPUOEraTh K HEOJIOTH3MAaM, IIOTOMY YTO B A3BIKE OTCYTCT-

BYET A3LIKOBOE 0003HAYEHUE CYIIECTBYIOUIECTO MIH BHOBB CO3/IaHHOI'O SIBJICHHUS MIIM
[IpeIMETA.
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